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ВЫСТАВКИТРЕТЬЯКОВСКАЯ ГАЛЕРЕЯ

Про ве де ние выстав ки «Аль бер то
Джа ко мет ти. Скуль пту ра, живо -

пись, гра фи ка» можно приз нать боль -
шим собы ти ем в куль тур ной жизни
Рос сии. Под го тов ка пер во го пока за об-
шир но го насле дия худож ни ка в Мос-
кве и Санкт-Петер бур ге была сопря -
же на с серьез ны ми труд но стя ми, кото -
рые, нес мо тря на вза им ный инте рес
участ ни ков про ек та, иног да каза лись
непре о до ли мы ми. При ве сти все сто -
ро ны к соглас ию в отно ше нии пре до -
ста вле ния про из ве де ний, их транс пор -
ти ров ки и экспо ни ро ва ния уда лось не
сразу. Пере го во ры с швей цар ски ми

парт не ра ми, длив шие ся нес коль ко лет,
дваж ды пре кра ща лись пока нако нец
летом 2008 года не было под пи са но
согла ше ние между Фон дом Бей еле ра
(Базель), швей цар ским Кун стхау сом 
и Фон дом Аль бер то Джа ко мет ти (Цю-
рих), двумя кру пней ши ми рос сий ски -
ми музе я ми – Госу дар ствен ным Эрми -
та жем и ГМИИ имени А.С.Пуш ки на.
Счаст ли вое осу щест вле ние про ек та 
и его несом нен ный успех у зри те лей
опра вды ва ют уси лия, вло жен ные в ор-
га ни за цию выстав ки.

Еще в 1930-е годы Джа ко мет ти
был принят и обла скан париж ской

Авто ри тет Госу дар ствен но го музея изо бра зи тель ных ис-
кусств имени А.С.Пуш ки на во мно гом скла ды вал ся бла -
го да ря его лидер ству в про ве де нии кру пных меж ду на род -
ных про ек тов. Выста воч ная дея тель ность музея не огра -
ни чи ва ет ся вопло ще ни ем идей, свя зан ных с мно го лет ним
изу че ни ем соб ствен ной кол лек ции. Инте рес и зна чи тель -
ные уси лия его сотруд ни ков всег да были напра вле ны на
реа ли за цию про ек тов, иллю стри рую щих стра ни цы исто -
рии изо бра зи тель но го искус ства и допол няю щих про бе -
лы музей ной экспо зи ции. Уже не одно деся ти ле тие под -
дер жи ва ет ся тра ди ция выста вок про из ве де ний худож ни -
ков-модер ни стов и клас си ков аван гар дно го искус ства XX
века. ГМИИ имени А.С.Пуш ки на пер вым зна ко мил зри -
те ля с твор че ством Пикас со, Модильяни, Дюфи, Миро,
Дали, Магритта, Мондриана, Уор хо ла. Сорок лет назад
такие пока зы были настоя щим куль тур ным шоком, сме -
лой демон стра ци ей иного худо же ствен но го языка на фо-
не «эсте ти зи ро ван ной мифо ло гии» тота ли тар ной стра ны.

Ирина Никифорова

Альберто 
Джакометти
Скульптура, 
живопись, 
графика

Автопортрет. 1920
Холст, масло. 41 × 30
Фонд Бейелера, Базель

Self-portrait. 1920
Oil on canvas 
41 × 30 cm
Beyeler Foundation, Basel

3Женщина-ложка
1926–1927
Бронза 
144 × 51 × 23
Фонд Альберто 
Джакометти, Цюрих

3Spoon Woman
1926-1927
Bronze 
144 × 51 × 23 cm
Alberto Giacometti 
Foundation, Zurich 
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The exhibition “Alberto Giacometti.
Sculpture, Paintings, Drawings” is the lat-
est in the Pushkin Museum of Fine Arts’
series of large-scale international projects,
which in themselves reflect much more
than ideas brought about by the long
examination of its own collections. The
museum researchers’ inquiring minds and
painstaking efforts have always been
aimed at projects illustrating different
stages of arts history that fill in the gaps of
the museum’s existing displays. Such proj-
ects introducing Modernist artists and clas-
sics of 20th-century avant-garde art have
included exhibitions devoted to Pablo
Picasso (the first in Russia), Amedeo
Modigliani, Raoul Dufy, Joan Miró,
Salvador Dali, René Magritte, Piet
Mondrian, and Andy Warhol. 40 years ago
such shows were a veritable cultural shock,
a bold display of a different art language
against the background of the “aestheti-
cized mythology” of the totalitarian state.

Irina Nikiforova

Alberto 
Giacometti 
Sculpture, 
Paintings, 
Drawings

Неприятная вещь, 
на выброс. 1931
Бронза. 22 × 22 × 29
Фонд Альберто
Джакометти, Цюрих

Disagreeable Object 
(To Be Disposed of)
1931
Bronze. 22 × 22 × 29 cm
Alberto Giacometti
Foundation, Zurich 

Колесница. 19504
Бронза. 167 × 69 × 69
Фонд Альберто
Джакометти, Цюрих

Chariot. 19504
Bronze
167 × 69 × 69 cm
Alberto Giacometti
Foundation, Zurich 





It would not be an overstatement to say
that the Giacometti exhibition is a

landmark in Russia’s cultural life.
Preparations for the first show of the
artist’s considerable legacy in Moscow
and St. Petersburg faced many hurdles
which, in spite of the reciprocal interest
of its participants, sometimes appeared
insurmountable. It took quite a while for
all parties to agree to mutually acceptable
terms for loaning, transporting and dis-
playing the artwork. The negotiations
with the Swiss partners, which lasted for
several years, reached deadlock twice.
But finally, in summer 2008, an agree-
ment was signed by the Beyeler
Foundation in Basel, the Art Museum
and the Alberto Giacometti Foundation
in Zurich, and two of Russia’s major
museums – the Hermitage and the
Pushkin Museum of Fine Arts. That the
project was ultimately achieved, enjoying
real success with viewers, justifies the
effort put into organizing the exhibition.

As early as the 1930s Alberto Giaco-
metti (1901-1966) won heartfelt recogni-
tion among the bohemian community in
Paris; in the 1940s he became popular in
America thanks to shows at Pierre H.
Matisse’s gallery; and in the 1950s he
became an undisputed leader of the
European avant-garde. But until now the
work of this legendary, internationally
famous artist was little known to Russian
viewers.

Many regarded his art as a reflection of
contemporary philosophical ideas and ana-
lyzed how different avant-garde trends
influenced the development of his style. The
theoretician of surrealism André Breton
believed that Giacometti’s sculptures were
an ideal illustration of surrealist aesthetics.
The French philosopher and playwright
Jean-Paul Sartre believed that Giacometti’s

art was based on the principles of phenome-
nology; he wrote that Giacometti’s images
were “always halfway between ‘nothingness
and being’”. The essay about the artist, writ-
ten in 1947 and titled “The Search for the
Absolute” (“La Recherche de l’Absolu”) is
an analysis of the existential essence of his
art. However, Giacometti himself, who left
us a journal tracing the evolution of his style
in notes and literary works, was against the-
oretically linking his work to any trend in
philosophy or any art movement. 

Shunning scandal and high-sounding
manifestos, Alberto Giacometti conveyed
in his sculptures his feelings. He acknowl-
edged: “Mostly I work for the sake of emo-
tions I experience when I create.”
Giacometti’s frantic devotion to work is
well known – when he got carried away, he
would take no notice of time, would feel
neither hunger nor fatigue, and would go
without sleep for days. He was obsessed
with art and put all his energy into his
search for ways to penetrate the nature of
things, trying to discover the true founda-
tion of existence.

Giacometti gained his first art experi-
ence in the studio of his father, the Swiss
painter Giovanni Giacometti. Alberto
became aware of the power of his talent
early on: “As a child I was infinitely happy
and enjoyed thinking that I could paint
everything I saw.” Impressionable and
exceptionally gifted, Giacometti came of
age in a creative environment: in his par-
ents’ house in the tiny municipality of
Stampa many items – furniture, carpets,
chandeliers – were made either to his
father’s design or by his father’s hands.
Alberto had at his disposal the family’s
library with a very rich collection of art
books. He copied the works of old masters
from their illustrations, and painstakingly
studied drawing and painting.
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Travel to Italy and acquaintance with
the works of old masters, such as Tintoretto,
Giotto, and Mantegna, became for the
young artist an important stage in the awak-
ening of his artistic individuality. Later he
reminisced that it was then that he first felt
the despair of a person seeking the unat-
tainable in art – seeking to reflect a true life
hidden behind the illusory “realness” of the
material world.

The artistic talent of 20-year-old
Giacometti bloomed when he moved to
Paris, became a student at the Académie
de la Grande Chaumière, and started
studying at a workshop of the “frantic”
Antoine Bourdelle. The dynamism and
inner drama of Bourdelle’s sculptural
works were very close to Giacometti’s still
undefined artistic search. At the same
time, the shy provincial lad was stunned by
the drive and energy of the artistic life in
the cultural capital. In that period he made
drawings and sculptures, energetically try-
ing many of the techniques developed by
contemporary artists. He lived through
successive periods of enthusiasm for
Cubism and Dadaism, and became an
eager adept of André Breton, when the lat-
ter brought out his second manifesto of
surrealism with its “revolutionary,” politi-
cal thrust. Following his older colleagues’
advice, Giacometti visited the ethnogra-
phy department of the Museum of Man
(Musée de l’Homme), where he was fasci-
nated by the forms of the primitive art of
Africa and Polynesia.

With the enthusiasm of a neophyte,
Giacometti overcame the influence of the
artistic manner in which he had been
schooled – his father’s style – accusing it
of inadequacy. In the excitement of a “new
convert” avant-garde artist he committed
an act of familial blasphemy by publishing
in Breton’s magazine “Surrealism in the
Service of the Revolution” (“Le
Surréalisme au service de la révolution”)
his essay “Yesterday, Quicksand” (“Hier,
sables mouvants”). Based on the facts of
his own life, the essay also contained a
malicious attack on his past. The sadistic
pleasure he felt when torturing insects,
violence against his family members, and
finally, the mortal sin of fratricide – all this
was spurted out by the author with the joy
of a child intoxicated by his audacity and
impunity. His father’s death, which fol-
lowed shortly after, traumatized and
sobered up Giacometti.

He anxiously absorbed all that was
new, and had a talent for masterfully ren-
dering it in art, visually conveying the
meaning of his insight. But he was quick to
lose interest if the object was not in line
with his artistic goals. Collaboration with a
group of surrealists left a major imprint on
his art, and yet it was just a preamble to his
“high style”. 

Honoré de Balzac’s short story “The
Unknown Masterpiece” (“Le Chef-d’oeu-
vre inconnu”) which Alberto Giacometti
read in the early 1940s became for him an
artistic manifesto of sorts. 

Рука. 1947
Бронза. 57 × 72 × 3,5
Фонд Альберто
Джакометти, Цюрих 

The Hand. 1947
Bronze
57 × 72 × 3.5 cm
Alberto Giacometti
Foundation, Zurich 
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боге мой, в 1940-е бла го да ря выстав кам
в Гале рее Пьера Матисса (Нью-Йорк)
он прио брел попу ляр ность в Аме ри ке,
с 1950-х стал бес спор ным лиде ром
евро пей ско го аван гар дно го искус ства.
Но до сих пор твор че ство леген дар но го
худож ни ка, извест но го всему миру, ма-
ло зна ко мо рос сий ско му зри те лю.

Совре мен ни ки виде ли в его ис-
кус стве отра же ние фило со фских идей
и ана ли зи ро ва ли влия ние раз лич ных
аван гар дных напра вле ний на разви тие
его стиля. Тео ре тик сюр ре ализ ма Анд-
ре Бре тон счи тал рабо ты скуль пто ра
иде аль ной иллю стра ци ей эсте ти ки
сюр ре али стов. Фран цуз ский писа тель,
фило соф и дра ма тург Жан Поль Сартр
счи тал, что твор че ство Джа ко мет ти
постро ено на прин ци пах фено ме но ло -
гии, а соз дан ные им обра зы суще ству -
ют «на пол пу ти между быти ем и ничто».
Эссе Сар тра о худож ни ке «Стре мле -
ние к Абсо лю ту» (1947) является ана ли -
зом экзи стен циаль ной сущ но сти его
искус ства. Одна ко сам Джа ко мет ти
опро вер гал в своих запи сях и эссе
любую при вяз ку к како му-либо напра -
вле нию в фило со фии и искус стве.

Избе гая эпа та жа и гром ких декла -
ра ций, Аль бер то Джа ко мет ти вопло -
щал в пла сти че ских ком по зи циях свои
чув ства. Он приз на вал ся: «В основ ном
я рабо таю ради эмо ций, кото рые испы -
ты ваю, толь ко когда нахо жусь в про цес -
се сози да ния». Фана ти че ская погло-
щен ность твор че ством позво ля ла ему
попро сту не заме чать вре ме ни, сут ка -
ми не испы ты вать голо да, потреб но сти
в отды хе и сне. Всю энер гию он отда -
вал поис кам спо со ба про ни кно ве ния 
в суть явлений, стре мясь открыть под -
лин ную «под клад ку» бытия.

Пер вый худо же ствен ный опыт
Аль бер то полу чил в мастер ской отца –
швей цар ско го живо пис ца Джо ван ни
Джа ко мет ти. Еще ребен ком Аль бер то
осоз нал силу свое го дара: «В дет стве 
я был бес ко неч но счаст лив и нас лаж -
дал ся мыслью, что могу нари со вать
все, что я вижу». Впе чат ли тель ный,
наделенный незау ряд ны ми спо соб но -
стя ми, Джа ко мет ти рос в атмо сфе ре
твор че ства. В доме роди те лей в город ке
Стам пе мно гие пред ме ты интерье ра –
мебель, ковры, люстры – были сде ла -
ны отцом или изготовлены по его про -
ек там. В рас по ря же нии Аль бер то нахо -
ди лась семей ная библио те ка с бога тей -
шим собра ни ем худо же ствен ных изда -
ний. Он целе на пра влен но зани мал ся
рисун ком и живо пи сью, копи ро вал
про из ве де ния ста рых масте ров по
иллю стра циям в кни гах.

Поезд ки в Ита лию и зна ком ство 
с рабо та ми ста рых масте ров – Тин то -
рет то, Джот то, Мантеньи – стали для
юного худож ни ка серьез ным эта пом 
в осоз на нии соб ствен ной твор че ской
инди ви ду аль но сти. Позже Джа ко мет-
ти вспо ми нал, что тогда впер вые ощу -
тил отчая ние чело ве ка, стре мя ще го ся 
к недо сти жи мо му в искус стве – ото -

бра зить под лин ную жизнь, скры тую 
за мни мой реаль но стью мате риаль но -
го мира.

Бла го твор ными для разви тия твор -
че ско го даро ва ния 20-лет не го Аль-
бер то были пере езд в Париж, учеба в
Ака де мии Гранд Шомьер, посе ще ние
мастер ской «неи сто во го» Анту а на Бур -
де ля. Дина мич ность и вну трен ний дра -
ма тизм бур де лев ской пла сти ки ока за -
лись необык но вен но близ ки еще нео-
с оз нан ным иска ниям Джа ко мет ти.
Скром но го про вин циаль но го юношу
потря сла актив ная худо же ствен ная
жизнь куль тур ной сто ли цы. Он рисо -
вал и лепил, заим ствуя мно гое из фор -
маль ных пои сков совре мен ных худож -
ни ков, после до ва тель но пере жил увле -
че ние кубиз мом и дада из мом, охот но
под чи нил ся авто ри те ту осно во по лож -
ни ка сюр ре ализ ма Андре Бре то на с его
«Вто рым мани фе стом сюр ре ализ ма»,
имею щим рево лю ци он ную, поли ти -
че скую зак ва ску. По сове ту стар ших
кол лег посе щал этно гра фи че ский
отдел Музея чело ве ка, где нахо дил

вдох но ве ние в пла сти че ских фор мах
при ми тив но го искус ства Афри ки и
Поли не зии.

Джа ко мет ти с энту зиаз мом нео -
фи та пре о до лел усво ен ную им преж де
«школу», отцов скую живо пис ную сис-
те му, изо бли чив ее несо стоя тель ность.
В ажио та ции «ново об ра щен но го» аван -
гар ди ста он совер шил кощун ствен ное,
опу бли ко вав в жур на ле Бре то на «Сюр -
ре ализм на служ бе рево лю ции» лите ра -
тур ный опус «Вчера. Зыбу чие пески». 
В этом сочи не нии, осно ван ном на фак -
тах авто био гра фии, при сут ство ва ли
фан та зии (сади сти че ское нас лаж де ние,
полу чае мое от изде ва тельств над насе -
ко мы ми, наси лие над чле на ми семьи,
смерт ный грех отце убий ства), выявив -
шие под соз на тель ную агрес сию худож -
ни ка к сво е му про шло му. Посред ством
опи са ния раз ру ши тель ных дей ствий 
он стре мил ся в вооб ра же нии осво бо -
дить ся от жестких рамок обще при ня -
тых тра ди ций. После до вав шая вско ре
смерть отца рани ла и отрез ви ла Джа ко -
мет ти.

Человек,
пересекающий
площадь. 1949
Бронза. 68 × 80 × 52
Фонд Альберто
Джакометти, Цюрих

Man Crossing a Square
1949
Bronze. 68 × 80 × 52 cm
Alberto Giacometti
Foundation, Zurich 



Eloquently and simply Balzac put
into words and summarized the goal of the
artist’s agonized quest. Wisdom itself
speaks through the painter Frenhofer:
“Beauty is a thing severe and unapproach-
able, never to be won by a languid lover.
You must lie in wait for her coming and
take her unawares, press her hard and
clasp her in a tight embrace, and force her
to yield. Form is a Proteus more intangible
and more manifold than the Proteus of the

legend; compelled, only after long
wrestling, to stand forth manifest in his
true aspect. Some of you are satisfied with
the first shape, or at most by the second or
the third that appears. Not thus wrestle the
victors, the unvanquished painters who
never suffer themselves to be deluded by all
those treacherous shadow-shapes; they
persevere till Nature at the last stands bare
to their gaze, and her very soul is
revealed.” 
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Стоящая обнаженная 4
без рук. 1954
Бронза. 56,5 × 13 × 18,5
Фонд Альберто Джакометти,
Цюрих

Standing Woman 4
without Hands. 1954
Bronze
56.5 × 13 × 18.5 cm
Alberto Giacometti Foundation,
Zurich 

Лес. 1950
Бронза. 57 × 61 × 49,5
Кунстхаус, Цюрих

The Forest. 1950
Bronze
57 × 61 × 49.5 cm
Kunsthaus, Zurich
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Он жадно впи ты вал и талан тли во
интер пре ти ро вал все новое, обле кая 
в худо же ствен ную форму, визу аль но
выра жая смысл осоз нан но го, одна ко
доволь но скоро терял инте рес, если это
не соответствовало его целям в искус -
стве. Сотруд ни че ство с груп пой сюр-
ре али стов оста ви ло серьез ный след 
в твор че стве худож ни ка, но явилось
лишь неболь шим эта пом на пути к
«высо ко му стилю». 

Про чи тан ный Аль бер то Джа ко -
мет ти в нача ле 1940-х годов роман
Оноре де Баль за ка «Неве до мый ше-
девр» стал для него сво е об раз ной про -
грам мой. Ярко и про сто Баль зак оп-
ре де лил цель мучи тель ных пои сков
худож ни ка: «Кра со та стро га и сво ен -
рав на, – гово рит ста рый живо пи сец
Френ хо фер, – она не дает ся так про -
сто, нужно поджи дать бла го при ят ный
час, высле жи вать ее и, схва тив, дер -
жать креп ко, чтобы при ну дить ее 
к сдаче. Форма – это Про тей, куда
более неу ло ви мый и бога тый ухищ ре -
ния ми, чем Про тей в мифе! Толь ко
после дол гой борь бы ее можно при не -
во лить пока зать себя в настоя щем
виде. Вы все доволь ствуе тесь пер вым
обли ком, в каком она согла ша ет ся вам
пока за ть ся, или, в край нем слу чае,
вто рым, третьим; не так дей ству ют
борцы-поб еди те ли. Эти непре клон ные
худож ни ки не дают себя обма нуть вся -
че ски ми изво ро та ми и упор ству ют,
пока не при ну дят при ро ду пока зать
себя совер шен но нагой, в своей истин -
ной сути».

Джа ко мет ти ушел от пусто го отра -
же ния вне шней обо лоч ки моде ли,
непо во рот ли вой чело ве че ской плоти.
Очи щая соз да ва емый им мир от нанос -
но го сора, худож ник вычле нял смерт -
ную плоть мате рии и оста влял в итоге
фан та сти че скую энер гию духа. Год за
годом Аль бер то Джа ко мет ти пре о до ле -
вал сопро тив ле ние мате ри а ла, заста -
влял его зву чать камер то ном, пере да -
вая эмо цио наль ное напря же ние. Пос-
ле лите ра тур ных шедев ров Кафки,
Камю, Сар тра, Бек ке та про из ве де ния
Джа ко мет ти являются визу аль ным
вопло ще ни ем тра ги че ско го ощу ще ния
бого оста влен но сти чело ве ка.

Джа ко мет ти изме нил вос прия тие
тра ди цион ных видов изо бра зи тель но -
го искус ства, сме шал прие мы обра бот -
ки метал ла и живо пис ной поверх но -
сти. Его рево лю ция в искус стве заклю -
ча ет ся в раз ру ше нии того глав но го,
что, соб ствен но, соста вля ло скуль пту -
ру: он «упраз днил объем»; дефор ми ро -
вал фигу ры до тон ко сти лез вий; ввел
сквоз ные кон струк ции как про тест
про тив тра ди цион но го пла сти че ско го
языка с его под чер кну той ося за е мо -
стью и весо мо стью. Почти бес плот ные
вер ти каль ные фигу ры соби ра ют и
удер жи ва ют любое про стран ство – от
музей но го интерье ра до город ских пло -
ща дей, насы щая все вокруг себя осо -
бым маг не тиз мом. Они не нуж да ют ся
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Мужской бюст, 
Нью-Йорк II. 1965
Бронза 
46,5 × 24,5 × 15,2
Фонд Альберто
Джакометти, Цюрих

Bust of a Man, 
New York II. 1965
Bronze 
46.5 × 24.5 × 15.2 cm
Alberto Giacometti 
Foundation, Zurich

Working with human models
Giacometti was least of all interested in
shallow reproduction of the outward
appearance, the clumsy human flesh.
Peeling off the accidental and superficial
from the world he was creating, the artist
cast aside the mortal flesh of the material,
finally laying bare the fantastic energy of
spirit. Year after year Alberto Giacometti
worked to overcome the resistance of mat-
ter, giving it voice and making it vibrate
like a tuning-fork conveying the artist’s
emotional strain. His models are beings
with a naked nerve. The extreme psychol-
ogism of his images is full of suffering. Like
the literary masterpieces of Franz Kafka,
Albert Camus, Sartre, and Samuel
Beckett, Giacometti’s works are a visual
embodiment of the tragic sentiment of
humans abandoned by God.

Giacometti changed the perception
of traditional visual arts, combining the
techniques of iron moulding and those of

moulding the plane of a painting. His
breakthrough in art consisted in eliminat-
ing the very essence of sculpture – he
“abolished volume”, deforming his figures
to the point when they are thin as knife-
blades. The see-through structures were a
protest against the traditional language of
sculpture with its emphatic palpability and
weightiness. The narrow vertical lines of
the nearly fleshless models absorb and hold
any sort of space – from the interior of a
museum to city squares, saturating every-
thing around with a special magnetism.
The models do not call for unhurried con-
templation, or any kind of smooth walk-
around: his sculptures are pointed and
expressive, and they dominate the space as
giant, sharply-drawn graphic images.

The surface of the bronze castings
retain the prints of Giacometti’s hands as
he touched the clay. Their refreshing
materiality together with the masterful
artificial patination of the bronze and

intricate colour shadings from a warm
ochre to cool tints of green bring to our
minds, among other things, spacial paint-
ings. His paintings and drawings, con-
versely, are marked by sculptural tech-
niques: the artist did not secure his images
within sharply drawn silhouettes but
seemed to be modeling objects, bodies and
faces grappling for their form and accurate
position in space by tracing the lines again
and again. The plane of the paper or the
canvas gained volume, and the streamlined
strokes were weaving the image, preserving
the dynamics of the sculptor’s keen eye.

The artist unexpectedly found solu-
tions to the challenges he identified for
himself in the simplest things – thus, a
pedestrian crosswalk sign inspired, in the
late 1940s, a whole series of figures of
“Men Walking” and “Men Crossing a
Space”, and the models of sculptures
hugged in a corner of the cramped Parisian
studio formed a composition and a fresh
image (“Forest”, 1950). Giacometti’s
sculpture “The Hand” (1947) was inspired
by his favorite story of Balzac – the artist
left many sketches on the margins of his
favorite book. He literally made an illus-
tration to the words of one of the story’s
characters who said that the plaster cast of
a live person’s hand forever remains but a
dead mass: “The aim of art is not to copy
nature … We must detect the spirit, the
informing soul … a hand ... is not only a
part of a body, it is the expression and
extension of a thought that must be
grasped and rendered.”

He was discontented as only a genius
could be: “All that I can achieve is so
insignificant in comparison to what I can
see, and would be likely tantamount to
ruin.” With these words Alberto
Giacometti expressed the true feelings of a
person who was obsessed with art and
whose creative goals imparted meaning to
his life. In a great measure it was thanks to
his brother, the talented sculptor and
designer Diego Giacometti, that these
goals were fulfilled. For over 40 years
Diego lived in the shadow of his excep-
tional brother Alberto. Diego’s faithful
service to his older brother, and moral and
financial support, help in the realization of
ideas and, finally, the accomplishment of
the most important part in the process of
creating a sculpture – casting clay models
in bronze in his own foundry – proved a
true feat. 

Diego’s collection, together with the
artist’s wife’s Anette Arm collection and
the gifts from younger brother Bruno,
became the basis of the Alberto
Giacometti Foundation in Zurich, whose
reserve items have been loaned for the
Moscow exhibition. The small show fea-
turing about 60 of Giacometti’s works
spans all periods of his artistic life, begin-
ning from an early self-portrait influenced
by his father’s style to his last project – a
sculptural composition for the plaza in
front of the Chase Manhattan Bank
Headquarters in New York.
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Шагающий человек II
1960
Бронза. 189 × 26 × 110
Фонд Бейелера, Базель

Man Walking II. 1960
Bronze
189 × 26 × 110 cm
Beyeler Foundation, Basel

в мед лен ном созер ца нии, плав ном
кру го вом обхо де. Острые выра зи тель -
ные скуль пту ры царят в про стран стве
как гигант ские, четко про ри со ван ные
гра фи че ские изо бра же ния.

Поверх ность брон зо вых отли вок
сох ра ни ла следы при кос но ве ния рук
Джа ко мет ти к глине. Фак тур ность в
соче та нии с мастер ским пати ни ро ва -
ни ем со слож ны ми тональ ны ми пере -
хо да ми от теплой охры до холод ных
оттен ков зеле но го позво ля ет срав ни -
вать извая ния с про стран ствен ной
живо пи сью. Кар ти ны, рисун ки, офор -
ты Джа ко мет ти, напро тив, содер жат
прие мы рабо ты скуль пто ра: он не
зани мал ся фик са ци ей обра зов чет ким
кон тур ным рисун ком, а слов но моде -
ли ро вал пред ме ты, тела и лица, «нащу -
пы вая» их форму и вер ное поло же ние 
в про стран стве мно го крат ны ми пов то -
ре ния ми кон ту ра. Пло скость бума ги 
и хол ста обре та ли объем, обте каю щие
штри хи ткали изо бра же ние, сох ра няя
дина ми ку «живо го зре ния».

Худож ник нео жи дан но нахо дил
реше ния поста влен ных перед собой
задач в самых про стых вещах. Так,
дорож ный знак пеше ход но го пере хо да
послу жил толч ком для соз да ния в кон-
це 1940-х серий «Иду щие» и «Пере се -
каю щие про стран ство», а соста влен -
ные хао тич но в углу тес ной париж ской
мастер ской моде ли скуль птур обра зо -
ва ли ком по зи цию и стали новым най -
ден ным обра зом («Лес», 1950). На соз -
да ние скуль пту ры «Рука» (1947) худож -
ни ка вдох но вил «Неве до мый шедевр»
Баль за ка. Он букваль но иллю стри ру ет
слова одно го из геро ев о том, что сле -
пок с живой руки оста нет ся лишь
куском без жиз нен ной плоти: «Зада ча
искус ства не в том, чтобы копи ро вать
при ро ду, но чтобы ее выра жать. …Нам
дол жно схва ты вать душу, смысл, харак -
тер ный облик вещей и существ. …Рука
не толь ко соста вля ет часть чело ве че -
ско го тела – она выра жа ет и про дол-
жа ет мысль, кото рую надо схва тить 
и пере дать».

Джа ко мет ти был наде лен неу до в-
ле тво рен но стью гения: «Все, чего я
могу достичь, столь нич тож но в срав -
не нии с тем, что я могу видеть и, ско -
рее, будет рав но цен но краху». В этих
сло вах выра же ны под лин ные чув ства
чело ве ка, одер жи мо го искус ством, для
кото ро го твор че ские цели являлись
смы слом жизни. 

Их дости же ние стало воз мож ным
во мно гом бла го да ря Диего Джа ко-
мет ти – талан тли во му скуль пто ру, ди-
зай не ру мебе ли и про ек ти ров щи ку
интерье ров, более 40 лет оста вав ше му -
ся в тени гени аль но го стар ше го брата.
Его вер ное слу же ние Аль бер то, мо-
раль ная и финан со вая под держ ка, по-
мощь в реа ли за ции идей и, нако нец,
осу щест вле ние само го важ но го этапа
рабо ты над скуль пту рой – перевода
гли ня ных моде лей в брон зо вые отлив -
ки в соб ствен ном литей ном про из -

вод стве – можно наз вать настоя щим
подви гом.

На осно ве собра ния Диего, кол -
лек ции вдовы худож ни ка Анет ты Арм 
и даров млад ше го брата Бруно был
обра зо ван Фонд Аль бер то Джа ко мет ти
в Цюри хе. Неболь шая выстав ка, вклю -
чав шая 60 работ Джа ко мет ти, основ ная

часть кото рых была пре до ста вле на фон -
дом, отра зи ла все перио ды твор че ства
масте ра от ран не го авто пор тре та, вы-
пол нен но го под влия ни ем отцов ской
живо пи си, до послед не го (неосущест-
вленного) про ек та – скуль птур ной ком -
по зи ции для пло ща ди перед Чейз
Манхэттен бан ком в Нью-Йорке.


